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A capde laHagueésCher- 
bourg melletti csatornában 
négy sziget fekszik: Older- 
ney" Guernsey, Sark és Jer­
sey. Nagyon közel vannak a 
franczia partokhoz, de angol 
birtokok, Albion fiainak erős 
védül szolgálnak a csatorna 
túlsó részén fészkelő ellen­
ség ellen. A normannok hó­
dításai óta'eredetileg e szige­
teket is celták lakják, külön 
alkotmánynyal bírnak, van 
parlamentjük, s bár az an­
gol királynőnek van felettük 
uralma, mégis maguk közt 
mint köztársaságok állanak.
Számos ősi normann család 
ütötte itt fel tanyáját, néme­
lyek — palotáik fölött még 
mostisa mohos'ősi czimerrel 
megmaradtak uraknak, a többi 
a munkás néposztály sorába 
állott. A népesség nagyobb- 
része franczia, ezek közé 
vegyültek a benszülött cel­
ták ; a bevándorolt angolok 
külön, egészenj elszigetelve 
élnek. Különben, tettben,be- 
székben, szokásokban a 
franczia és angol elem békés 

• ellentétben él itt, csak az 
eredeti sziget-lakó tartotta 
meg jelleme” eredetiségét, s 
nem szít sem az egyik sem a 
másik részhez.

Mint őseik, úgy e norman­
nok is bátor hajósok. Meg- 
számlálhatlan család férfi­
tagja vándorol el a partok­
hoz — ott él, s gyakran a 
hullámok közt ott is leli ha­
lálát. Gyakran ha vizi ván­
dorlásai után, a széles ten­
gerről hazája partjai inte­
nek feléje, vihar támad, ha­
jótörést szenved, s a sóvár­
gott hon előtt kell meghalnia.
Mert „azIstenek még most is ott laknak a partok körül, s 
alattomban bajt hoznak a szegény hajós fejére !“ A ten­
ger majd mindig mormol, s vágyva lesi hatalmas karjaival 
a megölelendő áldozatot. De bármily vad a viz, zordo- 
nok a sziklák, a partok mégis paradicsomot képeznek.

Ott olasz vegetatio díszéig, emitt gazdag mezők 
terülnek el csinos kertektől övedzve, sötétkék erdők 
zúgnak a boldog lakosok házai körül. Sziklát, tetőt fo­
lyondár borit, szőlő mosolyg jobbra balra, s az édes 
illat messze kiszál. a tengerre is.

lidek, elbájolok a nők, mint­
ha csakugyan azon tündé­
rektől származtak volna, kik 
egykor — a rege szerint — 
e szigetet alapiták, s sokáig 
benne éltek.

Felmászva egy csomó csi­
galépcsőn, a szebbik hegy­
oldalra jutunk.

Amott térés kerttől körül­
véve emelkedik egy komor 
méltóságos épület, sötét fa­
laival, mindig a távolban sö­
tétlő franczia partokat nézve.

Az ajtó melletti ércztáb- 
lán e szavak állanak: „Hau- 
teville House.*

Ez épületet a franczia és 
angol háborúskodások idejé­
ben egy angol kalóz emel­
teié, s hét év óta a franczia 
nemzetnek egyik legneme­
sebb fia lakik benne, a köz­
társaság legbecsültebb elő- 
harczosa,kiboszu, haragban, 
vészben egyaránt hű maradt. 
— A költő H u g ó  Viktor!

01 ha látnátok hogy meg­
vénült! Tizenegy év szám­
űzetésben, tizenegy év bán- 
kódásban, tizenegy év emész­
tő honvágyban több mint 
mindmegannyi barcz és há­
ború. Hugó Viktor a fran- 
cziák legünnepeltebbköltője, 
ki könnyelmű nemzetét any- 
nyi dalban megtanitá sírni, 
egy angol sziget magaslatá­
ról néz a hon felé, melynek 
mindaddig nem akar újra 
polgára lenni, mig az a Cae­
sar uralma alatt van.

Haja már-már fehér, a bú 
és szenvedés vonásai ültek 
arczaira, de szelíd tekintete 
még most is megmaradt, 
mintegy jelképezvén szivét. 

Hugó V. nagyon elvonul- 
tan él Hauteville-Hauseban, családja szeretettel kör­
nyezi. Még él neje, kit egykor dalaival hóditott meg, 
leánya mintegy őrangyal ápolja öt, fiai Károly és Fe- 
rencz kik közül az egyik mint Schakespeare fordítója 
már is szép nevet vívott ki magának — büszkeségét 
képezik.

A gyermekeket nagyon szereti. Minden szerdán 
lakomát ad a helység legszegényebb gyermekeinek, s 
ilyenkor családja szolgál fel. Mint egy levelében Írja : 
„az egyenlőséget és testvériséget mindennütt meg kell

Guernsey és Jersey e szigetek közt a legnagyob­
bak. Közel a tengerhez emelkedik Sz. Péter-kapu a leg­
nagyobb város, régi fantasticus normán modorban építve. 
Lakosainak száma mintegy 18,000, utczái keskenyek, a 
legkülönbözőbb czirádákkal ékitvék, s még itt-ott ősi 
normann tornyok maradványai sötétlenek közöttük, si­
kátorok,lépcsők egymást váltogatják. Mindamellett nincs 
ház kert nélkül, ablak virág nélkül és asztal, melyen 
bouquet ne illatoznék.

A mily mogorvák, erőteljesek a férfiak, ép oly sze-
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értetni.“ — Még néhány száműzött sziget-lakó látogatja 
■őt, s ezeket úgy tekinti mint család-tagokat.

Olykor-olykor a sík tengeren át egy-ep öreg baj- 
társ is ellátogat, legalább barátságos kézszoritásra.

Az állam szétdulta Hugo Viktor vagyonát, alig 
bírta a maradványokat is megmenteni, s csak folytonos 
munkálódás által biztosíthatta magát.

A „1 e s M i s é r a b l e s “ honoráriuma (400,000 
frank) ismét vagyonossá tévé, de nagy fájdalmára most 
még sem lehet oly bőkezű, adakozó és könyörületes mint 
azt egykor tévé. Hanteville-Hause megvételével egy­
szersmind angol polgári jogot nyert. Háza vár, melyből 
még Napóleon sem űzheti ki, mint kiűzte Belgiumból és 
később Jerseyből.

Hugo Viktornak vannak madarai, virágai, kutyái 
s csinos fogata.

„Jókor kelek-mondja, egész nap dolgozom és ko­
rán fekszem le. Nem pipázom, de eszem beafsteaket mint 
akármelyik angol, s iszom sört mint egy német.

Még most is mindenkinek eleven emlékében van, 
miért hagyta el Hugo Viktor Francziaországot, még mint 
ifjú a republikához szegődvén ellensége lön Napoléon 
Lajosnak. Mint a nemzetgyűlés tagja 1818-ban az elnö­
köt Napóleont is kötelességekre és fogadalmakra kény­
szerítő, s midőn ez nem állott volna meg adott szava 
mellettHugo ellenpártot rendezett. „Tudja, hogy mit tesz, 
de bár számütésvár reá nem tágít.“ így irta, midőn az ál­
lam kormány őt honától megfosztó a „Kis Napoléon“ 
czimü röpiratot.

A boszu felkiáltása, egy száműzött tiltakozása 
volt ez.

Miután Belgiumból is kitiltatott volna , Hugo 
Viktor több társával Jerseybe ment át. Még akkor na­
gyon hitték, hogy Napoléon uralma kora véget ér, leg­
inkább remélte ezt az emigratio — és midőn már mindent 
vesztve láttak, némán, zajtalanul visszavonulónak alig adva 
életjelt magukról. Ily levertségben irta Hugo „C ontem -  
p l a t i o n s “-jait, melyek valóban legszebb gyöngyeit 
képezik költészetének.

E dalok huszonötévi hallgatás után jelentek meg. 
Fájdalom, bánat lengi át — a költő elbeszéli leánya szo­
morú halálát, kit a Szajna hullámai temettek el, elpana­
szolja a férj kétségbeesését ki utána ugrott és nyomta­
lanul eltűnt. Nem akarták eltemetni az öngyilkost, meg­
vonták tőle az imát — mily fájdalommal kiált fel az 
atya-költő („Ahoz, a ki Frankhonban marádt“ czimü 
költeményében): i

Sirja mellett imádkozni
Ah ! régen nem voltam már
Nem rajtam múlt, nem én hibám
Tudja ő azt ugy-e bár ?

Irigykedve, búsan néz esz ide reánk 
Hideg földben fekvő, édes gyermekem —
Azt hiszed egy más jött, és elfelejtettünk 
Nem, nem, oh ! ez nagyon, nagyon fáj nekem!
— Mondod : „azt ringatják lágy anyai karok 
Ölelik, szorítják — s én a sirban vagyok!“
A menekülteket Jerseyből is kiűzték, és igy köl­

tözött Hugó, Guemseybe. Tiz éve nézi innen a hazai 
partokat — száműzött társai közöl sokan elhaltak, so­
kan mint megkegyelmezettek visszatértek, ő most is ott 
van és csak dalban panaszolja:

„A madarak, ők mehetnek 
Hazám, s kedvesim felé.“

Legújabb műve a „Misérables“ már az egész vi­
lágon elterjedt, s magyar fordításban is megjelent. E 
müvében a nyomorok, csalárdságok, proletariátus és 
tudatlanság alapvétkeként az újkori társadalom szerve­
zetét tárja fel, s a törvényeket teszi ez erkölcsi sülye- 
désért felelőssé. E könyv egyszersmind, 'a valódi szere­
tet az igaz vallás könyve a természet dicsőítése; de 
ezért egy csomó egyházi lap nem a legjobban fogadta.

Tiz nap története.
Augustus 25-én.

Sok könyvet ismerek, mely mindent ad inkább, 
mint azt, melyet c z i m é v e 1 igér. Ha ez a könyvek­
nek szabad, tálán hébehóba a tárczaczikkeknek is meg­
bocsátható. Ennél fogva „ s a n s  p e u r “ fogok az 
utóbbi tiznap történetéhez, habár tulajdonképen csak 
az ö t  e l s ő  n a p  eseményeit kisérhetémfigyelemmel, 

Hatodik nap egy hullám, melyet v á g y n a k  ne­
veznek, — fölkapott magával, és messze el dobott.

A legnevezetesebb esemény, melyről beszélhetnék, 
a nemz. szin. századnegyedes évfordulati ünnepe, midőn 
többi közt „Á r p á d é b r e d é s é t“ Vörösmartytól adók 
elő, ugyanazon költői munkát, mely az intézet megnyitá­
sakor legelőször hangzott a révpartra jutott magyar szín­
művészek ajkain.

Mennyi öröm és gyász, remény és csalódás, dia­
dal és kudarcz fekszik e két est között, melyek művelt­
ségünk történetében, mint a mérföldmutatók, egy életre 
ébredt nemzet h a l a d á s i  útját jelölik. De ha össze­
hasonlítjuk a két szinlap személyzetét (huszonöt év 'előtt, 
és most), szivünkben megszűnik mosolyogni az öröm. Csak 
egy-két élő oszlop áll még a régiekből; a többik oda 
vannak! — A kik nyomukba léptek, alig pótolják az 
elköltözőnek fényes helyeit. Olyan világnak látszik az 
egész, mely annyi idővel nyílt m eg: sasokkal kezdődött 
és papagájokkal végződik *).

*) Valahogy gúnynak ne vegye'k e hasonlatot. Nem 
akarok alatta  egyebet e'rteni, mint hogy akkor a tragoedia 
virágzott, s most csak a vígjáték virágzik a nemzeti szin 
pádon. V. K.

Tudom, hogy az ember — ifjúi ábra'ndjait vesztve 
— gyakran esik azon igaztalanságba, hogy a múlt időkét 
a jelen rovására magasztalja. Amott csak a jókat látja; 
itt csupán a roszakat. De a színház, hol a művészeti él­
vek emlékei legmulóbbak, nem az a hely, mely az ily 
igaztalanságokat táplálná. Itt az emberek a m áért leg­
könnyebben felejtik a t e g n a p o t .

Mégis nincs senki, régibb szinházi viszonyainkat 
ismerő, ki meg ne volna győződve arról, hogy a drámai 
múzsa mostani kis serege nem oly válogatott bajnokok­
ból áll, mint az volt, mely ezen csarnokban lelkesült küz­
delmeit megkezdé. Ma is vannak jelesek, buzgók, mél­
tók tapsra és kitüntetésre, — egy pár az ifjabb nemze­
dékből, kik a régi jóknak is nehézzé tennék a diadalt; 
ámde az egész összeműködésből hiányzik azon magasb 
lelkesedés és ihlet, melynek szent tüze mellett nem lát­
szottak meg az — árnyoldalak.

Bárha ez ünnepi est, mely huszonöt évnek zár­
köve, egyszersmind egy fényesebb korszak kezdete 
lenne.

Az előadás részleteiről nem irhatok. Más földjé­
nek legjobb barázdáját szántanám el, ha ez érdekes tár­
gyat elragadnám azon irótársam elől, ki e m ű v é s z i  
ü n n e p  rajzolására vállalkozott. Nekem ezúttal a h é t  
k ö z n a p o k  története jut.

így valahára megemlékezhetem B r en n erJ en -  
n i r ő 1 is, ki pár hét óta színpadunkon vendégszerepei. 
Legelébb is el lehet rá mondanom, hogy hasonlit Albo- 
nihoz, nem annyira hangjára mint termetére nézve. Nem 
leszek ugyan oly udvariatlan, mint egy franczia tárcza- 
iró, ki A 1 b o n i b a n oly elefántott látott, mely csalo­
gányt nyelt el. Épen nem. Tudom, mit D id ero t mond : 
„ki a nőkről illőleg akar Írni, tollát mártsa be a szi­
várványba és sorait a lepkeszárnyak aranyporával 
hintse be.“

Brenner Jeuni bár, mindenre képes költők sem 
■hasonlíthatnák liliomszálhoz, érdekes énekesnő. Kel­
lemes arcza, csengő hangja és jó iskolája van. Tudja 
énekelni a „Troubadour“ Leonóráját, a „Sevillai bor­
bély“ Eosináját, és tudja „Dinoráht“ is, s igy egyik lá­
bával a lyrai, másikkal a drámai zene terén állva, szín­
házunknak nem kis hasznára lehetne. Félteni lehet azon­
ban, hogy a sok diadal tönkre tenné, mert minden pilla­
natban ragyogui akarván, sokszor feszitiüe kell erejét.

El kell szoknunk a gondolattól, hogy H o 11 ó s y 
K o r n é l i a  helye egyhamar teljesen betöltessék, mert 
oly ragyogó koloratur-énekesnőt még a külföld sem ad­
hat nekünk. így ha követeléseinket nem csigázzuk tú l: 
Brenner Jenni kisasszonynyal bízvást megelégedhetünk, 
annyival inkább, mert jó magyar leány létére bizonyosan 
figyelembe veendi, hogy színházunk egy énekesnőért nem 
ürítheti ki pénztárát.
, A bírálók elég bók-bokrétát nyújtogatnak neki. 

Atalában színpadunk bírálói nyájas emberek, kik édes- 
ded mosolyok közt írnak, és sokszor úgy ontják a virá­
gokat, mint egy flórenczi rózsaárus lány az érkező idegen 
elé. De az udvaronczi sima csoportnak is megvan a 
maga tövises különce, egy „jövőbeli“ nevezetesség, ki a 
közönséget mindenképen törekszik meggyőzni, hogy Eg- 
ressy Gábor és Tóth József tökéletes kontárok, inig a 
másod színészek igazi nagymesterek, és hogy F. Mun­
kácsy Flóra csak a szerepek elrontására született, mig a 
soubrettek mindig remekelnek.

Különös lehet, midőn egy ember maga alatt vágja 
a fát, melylyel együtt bizonyosan a porba zuhan. Még 
különösebb, midőn a kritika minden áron azon munkál, 
hogy saját hitelét tönkre tegye. Pedig ez mindennapi 
látvány. A szinházi bókolókkal szemközt vannak bírá­
lók — oly komoly nagyhatalmi arczczal, hogy maga 
Jupiter is megirigyelné tőlük, kik az eredeti drámák és 
könyvek nagyrészével úgy bánnak, mintha kancsukák­
kal rabot vallatnának. Azon hitben látszanak élni, hogy 
ki hibás művet irt, valamely büntetésre méltó gonosz 
cselekedetet követett el. Máskép nem lehetnének ennyire 
kíméletlenek, s nem ragadtatnának a kritika — e nemes 
foglalkozás — lealacsonyitására. Egyik epéskedik, mint 
megtiprott vipera ; másik a közönség mulattatására el- 
ménckedik, mint a czirkusi clown, a harmadik pedig do- 
rongol mint bármelyik csárdahös. Elmélkedés helyett 
sokszor szenvedély szól belőlük. Papok, kik mámorosán 
prédikálnak, nem gondolva a hely magasságával, a hol 
állnak.

Emlegetik Macaulayt, Planche-t, Montégut-t — e 
valódi példányokat -  de nem követik ezek nemes modo­
rát, akkor is megtartván a méltóság hangját, midőn a 
legnagyobb szigorral ítélnek. Csaknem kérkednek vele, 
hogy nincs szivük; s fenhangú zajukkal azt szeretnék 
elhitetni, hogy mennydörögnek, midőn csak szitkozódnak.

Kivétel-van . . .  de a többség — fájdalom — do­
rongolásban leli gyönyörét. Fájdalom, — mert igy a kri­
tika, melynek áldásdúsan kellene hatnia, csak ellen­
szenvet ébreszt, Íróknál és közönségnél egyaránt.

Mit tartson például az olvasó e különben oko­
sabb munkákra termett irodalmi dulakodóról, ki mindent 
egyenlő rósz színben lát, s vitézségét abba helyezi, hogy 
mindenkinek e g y f o r m á n  neki ront. A közönség jól 
tudja, hogy van szem, mely a mosolygó rózsát is sárgá­
nak látja ; de ennek nem a rózsa az oka, hanem a szem, 
mely sárgaságban (az irigység színében) szenved.

Egy megtért bűnbánó leány a „Mont-Kevéche“-ben 
mondja : „az ember magát teszi semmivé, ha minden el­
len akar küzdeni.“ Ez közös sorsa mindazonirodalmi bé- 
kétlenszellemeknekis,kik jónak, rosznak egyaránt hadat 
üzennek. Mindenesetre hitvány dolog lenne legyezni a hi­
bákat, bátoritni az erőtlen erőködést, s kímélni az ártal­
mast ; de tévedőt és vétkezőt ugyanegy hangon Ítélni el 
—- nem tartozhatik az ember nemesi) tulajdonai közé.

Én azt szeretném, ha a bírálat nálunk is azon te­
kintéllyel birna, mely üdvös föladatánál fogva megilleti;

de mig emberei sárral dobálóznak, a közönség nem hi­
heti el, hogy szerepük nemes.

Épen ezért emlitém meg e tárgyat, minden harag 
és személyeskedés nélkül; nem indíttatva semmi egyéb, 
mint nehány közelebb megjelent könyvismertetés által, 
melyet e napokban előttem is több olvasó Ítélt el kímé­
letlen hangja miatt.

Mivel épen olvasókról szóltam, egyúttal körülné­
zek a közhelyek olvasó-asztalainál.

Kapkodják a hírlapokat, mint a magentai és sol- 
ferinoi melegnapokban, s az „Abendblattok“ '*) kibordóit 
már a kávéházak ajtai előtt megostromolják.

Dél felöl egy kiálltás hallik: „ R o m a  o la 
m o r t e !“ Átjön ez hegyeken, országokon, tengereken 
keresztül, mint a napfény, s viszhangzik minden ember 
fülében.. Egyik lelkesedik, másik megijed tőle. De min- 
den szem egyformán újólag ama szép nagy szigetre néz, 
melyet már hajdanta F 1 o r u s az embernem gyönyö­
rének („delicia generis humani“-nak) nevezett, s honnan 
annyi véres harcz között sem távozott el soha az idyllák 
múzsája.

Garibaldiról beszél az egész világ, mert e hős 
megint egyszerre kimagaslott, a mint a caprerai nyughe­
lyéről fölállt. Kimondá a jelszót, hogy neki Róma kell, 
melyet a francziák védenek, vagy meghal az örök város 
falai előtt; és most körülte gyülöng ismét Olaszország 
ifjúsága, tettvágygyal és reménytől dagadó kebellel.

Érdekes hallani, a mint a kávéházak politikusai 
„pro et contra“ vitáznak, tanakodva : ha váljon a kocz- 
ka fehérre dől-e, vagy feketére?

Nem kellettvolna kezdeni, tartja az egyik ki, előre 
semminek sem jósol sikert. Olaszország még várhatott 
volna. Ki tudja, várhatott volna-e ? Olaszország most 
nem ama kecses ifjú szűz, a mint rajzolák ; én ha festész 
volnék, Tantalus alakjában ábrázolnám, a mint égő 
szonijal ül a folyóban, melyből nem ihatik, s éhsováron 
kapkod mindig ugyanazon el-eltiinő gyümölcs után. Ily 
gyötrődés hamar elemészti a türelmet.

A másik — még feketébb szemüvegii — „finis Ita- 
liae“-ról beszél, mintha egy nemzet oly hamar elveszne, 
mint akármelyik jámbor halandó, kit egy futó láz is el­
temet. Ne higyjétek! Csak saját hazánkra kell gondol­
nunk, melynek történelme nem egyedül hőstettek, hanem 
folytonos szerencsétlenségek könyve, s mely fölött VII. 
K elem en  pápa egykor a mohácsi vész előtt I. Ferencz 
franczia királynak igy panaszkodék : „he van mondva 
az ó r a , m elyen  s z e g é n y  n y o m o r ít  M a g y a r -  
o r s z á g  e l t e m e t t e t i k . “ — S nem áll e talpon ma 
is, koporsó helyett új születésre várva ?

Lelkesült ifjak, kiknek [minden vállalat könnyű, 
a minek sikerét óhajtjuk, mit sem kétkednek azon, hogy 
az önkéntesek lobogói nem sokára a héthaimon fognak 
lobogni. Vannak azután P o l o n i u s o k ,  kik kényel­
mes bnek tartják más szemével nézni, és más agyával gon­
dolkozni. Ezek a felhőben most tevét, majd czethalat lát­
nak, a szerint, a mint mondják nekik.

Én, ki nem hiszem, hogy egy néphős bárki ked­
véért is felöltse a politikai komédiák bohócz-köntösét — 
tartok tőle, hogy harcz lesz ; harcz, melynek végét nem 
jósolhatja meg senki.

Már is füstölögnek a vulkánok, s Bellona lovai 
prüszkölnek. Mindig erősebben hallatszik a jelszó, meg­
nyitandó a komoly időszakot, midőn az emberek minden 
áron fogyasztják egymást, a helyett hogy szaporítanák. 
Sírjatok Kupidók és Vénusok !

De egy nagy eszme minden áldozatot megérdemel, 
s vannak idők, melyeket épen nem lehet szomorúaknak 
mondani azért, mert az emberek „trombitahangon, ágyúk­
kal beszélnek.“ Legalább most már déli Olaszország fe­
lől hősökről emlékezik a lür, nem fosztogatásokról; — 
a „brigan d age“ csak itt-ott üti ki magát, kékes láng­
gal, kapkodva, olveszőleg, mint a kialudni készülő tűz.

A mi Bakonyunk körül ellenben egyre garázdál­
kodnak a — r a b ló  k. Ezek nem azon lovagiaskodó 
haramiák, kikről népdalok szólnak ; ezek kegyetlenked- 
nek, s nem tekiutnek sem nőkre sem öregekre. Csak már 
legalább olyanok lennének, mint a spanyol hegylakó, ki 
oda lép a kocsihoz, s megfogván a bennülő nő kezét, igy 
szól: „senorra! Önnek kezei oly szépek, hogy minden 
ékszert fölöslegessé tesznek.“ Ily esetben a nő (kivált 
ha koros), nem fájlalhatja annyira veszteségét, mert b ó- 
k o t kapott, mely — meglehet — nagyobb ritkaság neki, 
mint a drágakő, melyet át kellett nyújtania.

De mit beszélek én a haramiákról, mikor mehet­
nék a „társadalmi viszonyok fejlődésének népünnepére.“ 
Hogy miből áll ez: sohasem találnád ki kedves olvasóm ! 
Nem komoly értekezések, irodalmi felolvasások s mű­
vészi előadásokból, hanem egy halom — d in n y é b ő l.

Maholnap még is csak viszszük valamire követvén 
a haladó népeket, többi közt Barmum és a többi 
humbugh-mester példáját. Ennekelőtte, naiv, őszinte, 
együgyü állapotunkban igy hirdették volna: „aki jó diny- 
nyéket akar kóstolni, s e mellett kellemes társaságban 
pár órát elbeszélgetni, vagy zene mellett tánczolni: aug. 
17-én siessen a rákos-palotai dinnyemulatságra.“ Most 
már megtanultuk, mint kell a falragaszokat hatásosakká 
tenni. Legelőbb is egy felkiáltás : éljen a haza ! aztán 
idézet a „Szózatból.“ majd a minden komolyabb jelentő­
ség nélküli üiyiep elkeresztelése „a társadalmi viszonyok 
fejlődésének népünnepére.“ Lejebb a minden n e m e s t  
pártoló honleányok nyájas megemlítése ; s végül ismét 
egy fölkiáltás : a haza minden előtt! — így készülnek 
mindazon falragaszok, melyek most sikert akarnak aratni, 
mert ma már dob és trombitahang kell hozzá, hogy meg­
hallhassuk a szép szót.

Még néha a városerdei „Ringlspielnél“ is azt 
kiáltják: a ki valami szépet akar látni, jőjön ide.“ Meg-

*) M ert „ e s t i  l a p o k “ nincsenek, egy magyar ú j­
ság sem adván ilyeneket.
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történik aztán, hogy a szépnek látása után siető ember 
lát egy a forgó lovon elszédült termetes konylialiölgyet, 
ki olyanformán érzi és viseli magát, mintha a tengeren 
járna.

A  városliget különben egészen oda lett. — Min­
den szín van benne, csak élénk zöld nincs . . .  a tó pe­
dig egészen kiszáradt, s liűs lég helyett miasmákat lehel.

Minap ép a tóparton egy a mulatságig komoly 
képű magán tanár magyarázta előttünk növendékeinek : 
hogy a szag kétféle, t. i. jó és rósz ; amaz illat, ez bűz ; 
s megkérdező, hogy váljon a jó ifjak melyiket érzik itt V 
Nem magyarázná-e meg a hatóságoknak is, még pedig 
egészségtani szempontból ? Beszélik különben, liojpr a 
tanács huszonötezerét akar arra fordítani, hogy e tónak 
mindig bő vize legyen. Bizony megérdemli a költséget.

Ez a mi kis bois de Boulogne-unlc — terinésze • 
tesen csak ponyvakiadásban, aranyozás nélkül. Az egész 
oly dalműhöz hasonlít, melyben szebb a nyitány, mint 
maga a dalmű; mert a bevezető gesztenyefák hosszú sora 
még az idegenek előtt is föltűnő, mig a többi rész jó 
magunkat sem elégíthet- ki.

Legélénkebb a kis szigeti kioszk, hová az embe­
rek szintén elhúzzák mosolyra készítő gyarlóságaikat, a 
hiúságot, szükkeblüségot, kevélységet és kérkedést.

Fényelgi úr (azelőtt Glanz) itt is azt h iszi: csak 
egyet kell pödörnie bajuszán s kifeszitni széles mellét, 
hogy minden nő bele bolondúljon. M-me C o q u elico t  
(azért nevezem igy ,mert franczia köntösben pompázik) szí­
vesen izzad nehéz atlasz ruhájában, drága ékszerek súlya 
alatt, csakhogy pompáját irigyeljék, pedig inkább szánni 
lehetne az Istenadtát. K é r k e d i ur banjegyeket vet a 
pinezérnek, mig sokat tűrő szegény neje odahaza nél­
külöz és — sir. F ö lle n g i barátunk azon hitben dobja 
magát egy szalmaszékre s néz széllyel büszke pillantás­
sal, hogy most mindenki róla susog: „ez ő, a híres 
költő !“ pedig az ördög se tudja, hogy létezik. Malvin k. 
a. fennhangon fecseg francziául; nyilván tudatni akarja, 
milyen „jó n e v e i é  s.“ — Léha fiatal emberek ugyan­
azon bókokat szórják neki, mit a magok friseségébeu 
egy órával elébb tálaltak föl egy királyutezai csinos varró 
leánynak. Másik széken mosolygó bácsi — nevetsége­
sen erőszakolt frizurájával — meg akar győzni egy öz- 
vegynőt (két ház birtokosát), hogy ö még mindig fiatal 
férfi, kire itt is, ott is számítanak. Hátulról két bűnös 
Circe mosolyog felé, egész magas-születésileg fitymálva 
az eléjök tett fagylaltot, miről két év előtt még nem is 
álmodtanalc.

Maholnap leesik az őszi eső, s elmossa az egész 
társaságot. Legalább a mindennapi élet ez alárczaj a szép 
szabad természet keblén nem fogják boszantani azon 
jámborokat, kik szeretnék, ha az emberek — Isten ké­
pére teremtetvén — őszinték, egyszerűek és természe­
tesek lennének.

Múlt napokban a városligetben tűzjátékot, la­
komát, népünnepet akartak rendezni a Bécsből leráu- 
duló vendégek üdvözletére ; de úgy látszik, oly idő jár, 
melyben minden újabb kirándulási terv elmarad, vagy 
legalább is elhalad. A bécsiek lerándulása nem maradt 
el, csak e l h a l a d t ,  september elejére, a mikorra szin­
tén elég alkalom lesz kimutatni azon szívességet, mely­
ről — mint mondják, — maga a városi tanács is bökezü- 
leg gondoskodik. — Hiába! egyik eredeti vonás bennünk, 
hogy a vendéget akkor is mindennel elhalmozzuk, mi­
kor jó magunknak nélkülözni kell. A mint látszik, ezút­
tal a város tanács is követni kívánja e magyaros szo­
kást, mely inkább szép, mint jó.

Másfelől nem lehet a tanácsra fogni, hogy nem 
gazdálkodik, sőt inkább hasznot von, a miből csak lehet. 
Közelebb is beszélték, hogy egy kis helyet engedett 
volna át Wágner és társának az ujtéri sétány egyik szög­
letén, hol rövid idő múlva csinos ü v e g h á z a t  akartak 
emelni; — nem a rózsakoszorus Flórának, a tavasz és 
virágok tündéréuek, hanem a photographiának. Mert 
fényképirók s déli növények egyforma természettel bir- 
nak — ü v e g h á z ' é s  s ü t ő  n a p  kell nekik.

E napokban két bájos franczia hegedű-művésznő, 
fényképét láttam, kikről azt beszélik, hogy fővárosunkba 
készülnek, s itt az ősz folytán h a n g v e r s e n y e k e t  
fognak adni. .

Rám nézve későn jönnek, — mert aligha értesít­
hetem felőlük azokat, kik elég szívesek figyelemmel ki­
sérni soraimat, melyek egy időre megszakadnak.

Meglehet, midőn e művésznők valamelyik pesti 
teremben fognak játszani : én akkor a müncheni, drez­
dai vagy berlini műcsarnokok kincseit nézem, valószí­
nűleg oly arczezal, mintha tökéletesen műértő volnék, 
vagy nézem a párizsi pezsgő életet, a vén líouent (egy­
kor Normandia fővárosát), a tengert, az újvilág csodáját 
Londont, a nagy kiállítási palotát, a vonzó Holland vá­
rosait, vagy pedig utazom a Rajnán, s festői halmok és 
várromok közt Heine dalát dúdolom:

Végre is elnyel, azt hiszem ,
A hab — embert s hajót . . . .
S mindezt a L o r c - l e y  okozd.
Hogy oly bűbájosán dalolt.

Mai nap ö u m e g t a g a d á s b a  kerül London­
ba nem utazni. Én nem bírok ez erénynyel, de togok 
birni egy másikkal, s ez, bogy nem írok u t i-k ep ek et.

Nem azért megyek, hogy e minden második iro 
által látott, és minden harmadik által leirt gyönyörű he­
lyek rajzait ismételgessem ; megyek m e r t -  mint egy 
jó barátom szokta mondani, -  kit e lapban kedvem sze­
rint meg sem mellck-nevezhetek a nélkül, hogy a szer­
kesztő szerénységét meg ne bántsam, a v á g y a k -  
k a 1 is épen úgy vagyunk, mint a li 1 t e  1 e z o k k e l , 
ki kell elegitnünk, különben nem hagynak beket, es foly­
vást z a k 1 a t n a k. v a d n a i  KAROLY.

A nemzeti színház negyedszá­
zados örömünnepe.

A nemzeti színház augustus 22-én ünnepelte fenn­
állásának 25-dik évnapját. Ez alkalommal tán néni lesz 
felesleges ez intézet történetének rövid vázlatát adnunk.

Hogy a magyarnak állandó színháza Pesten csak 
1837-ben lett, az nem a szülészeken múlt; mert azok­
nak közszelleme, végső vágya, törekvéseiknek végremé- 
nye sohasem volt más, mint „Nemzeti színház Pesten.“ 
Hogy korábban nem lett, nem is a színészi tehetségek hiá­
nyán múlt; mert a jelesebbek, hol Kolozsvárott, hol 
Kassán, hol Fehérváron, hol Nagy-Váradon összeverőd­
vén, megmutatták, hogy mindig lehetett volna oly társu­
latot összeválogatni, mely a nemzetnek becsületére vált 
volna pedig rólok is csak az gondoskodott, ki a madara­
kat ruházza.

Ibaut qua poterant: játsztak, a hol és amit lehe­
tett. Néha egy-egy megye felkarolta az ügyet; de a töb­
binek,részvétlenségcu megtört a jó akarat. Mint portyázó 
had betörtek ők gyakran Pestre is ; de itt körülbelül ily 
szavak fogadták : Quid voluut isti cum isto ungarische 
Gescllschaft ? — 8 ha a Beleznay-kertben jól kikoplal­
ták magokat, mentek a honnan jöttek, azaz : ők mentek, 
de a ruhatár, díszítmény stb. zálogul többnyire itt ma­
radt. Szomorú napok! melyek emlékére a szégyen és 
harag pírjától kell arczáinknak égni; mert mig Pesten a 
német színészet élére néha magyar főurak is álltak, ad­
dig a miénket gyakran csak a becsületes kézművesek dé­
delgettek.

Körülbelül ily viszonyok közt történt, hogy a kas­
sai sziuésztársulat egy része Megyeri, Bartlia, Telepi 
és Páli (Kántorné és Kovácsué velők volt) vezérlete alatt 
Váczig vergődvén, ott meghallá, hogy a budai színház 
véletlenül üresen á ll: Ezen jó bajnokok a fcnnemlitett 
sziuliázi traditiohoz liiven, a mutatkozó rést azonnal 
megrohanták s elfoglalták — Buda várának színházát. 
Innen kelle aztán meghóditniok Pestmegyét. A lelkes 
megye, a színészet állandósítását tűzvén ki czélul, több 
időre biztosította is őket, igazgatókul Döbrenteit s a derék 
Fáy Andrást nyervén meg. A hódítás ez úttal sikerült 
i s : előadás után láthattad a pestieket mint bucsújárókat 
hosszú sorban haza takarodni. Nem is volt addig baj soha, 
mig a hajóhíd benn állott; de ha a Duna zajlott s a hi­
dat kiszedték, a színház kongott] mindaddig, mig a 
Duna befagyott, vagy a hidat újra berakták.
- Hej, az a falud volt akkor a budai színész gólya 
madara, melyre tavaszkor epedve vártak ! De liiában fa­
gyott a Duna, a lelkcsültség és buzgalom ez úttal nem 
fagyott e l ; sőt 1834-ben növekedett, midőn a kassai 
társaság második része is Szentpéteri, Udvarhelyi Mik­
lós, Egressy, Lendvay, Szerdahelyi, Szilágyi Pál, Dé­
riné, Chiabaiué s több jeles szinész és énekes, férfi és 
nő a budaiakhoz csatlakozott, Lendvainé, Parázsóné, 
Fáncsy, Tóth István már azelőtt is szerződve voltak. A 
budaiak tehát nem a színészet gyöngébbjeit gyűjtötték 
magok körül, hogy a törpék mellet magok annál nagyob­
baknak látszassanak; hanem azokat, kikkel koszorúikat 
nagyon is meg kelle osztauiok. A ki ezen jeles színészi 
egyéniségekre visszaemlékezik, be kell vallania, hogy ily 
erő együtt sem azelőtt sem azután sohasem volt. S minő 
szegény daraboknak kellett érdeket aduiok ! Ezen dara­
bok most már többjfyire mind el vaunak temetve és fe­
ledve — Eequiescant!

A budai színészet igy megerősödve csakhamar be­
végezte hódítását: egy állandó színház létesítése Pesten 
szellemi szükséggé vált. Ezen közszellemiiek végrehaj­
tója Földváry Gábor, Pestmegyének erélyes alispánja 
volt, kinek vasakaratát gróf Széchenyi István terve sem 
törheté meg. A magyar színház adakozás által gyűlt 
pénzből fölépült s 1837. augustus 22-én megnyílt.

A  szinház pártfogója, azaz a pénzbeli hiányok fe­
dezője részvénytársulat volt, mely a szinház fővezérletét 
egy többnyire Pestmegye jeleseiből alakult választ­
mányra bizta. A választmány igazgatóul Bajza Józse­
fet nyerte meg.

A kiindulás tehát igen szép volt; a közvetlen 
igazgatás az akkori legnagyobb széptani tekintélyre bí­
zatott : de csakhamar bekövetkezett itt is az átkos 
meghasonlás. Bajza, mint ellenfelei dicsekedve mondák, 
nem „elment“ hanem „elineuesztetett“ a színháztól. Tehát 
mindjárt eleinte elérte a színházat azon balsors,mely röl csak 
ritkán vala ment. A kormányrúdhoz olyanok kapkodtak, 
kik ahoz nem értettek, s azok mell őztettek, kik érthet­
tek volna. Innen .vau, hogy a sziliház mint roszul kor­
mányzott hajó,,hányatott vettetett, ferde irányban ha­
ladott sülyedezett, szállítmánya egy részét tengerbe dobta 
legénysége forrongott kapitánya ellen, többször felláza­
dott stb. stb.

Szóval, épen az történt a színházzal, a mi történt 
volna egy nagy tengeri hajóval, ha azon különben be­
csületes hazafiak, kik minden drámairodalmi, művészeti 
és sziuészeti ismeretek nélkül az igazgatóságot elvál­
lalták, hajóskapitányokká lettek volna. Másutt igazga­
tókká egy-egy jeles széptani vagy drámai írót, vagy szí­
nészt tesznek : nálunk az igazgatóban megkivántató leg­
főbb tulajdonság a politikai tekintély.

Sőt a mi legfurcsább, eddigelé rendesen azt 
tapasztaljuk, hogy a választmányok, melyeket tulaj­
donképen csak a főfelügyelet illetne,, semmiféle igazga­
tót sem akartak, hanem saját kebelükből kiküldött tag­
jaik által szerettek közvetlenül igazgatni. Ez ismétlő­
dött mindig; azaz, ha volt is igazgató, a választmányok­
ban mindig találkoztak egyéni ségek, kik arra törekedtek, 
hogy az igazgatón minél előbb túl adjanak s az igazga­
tást magok vehessék át. A szinliáznak pártolásra van 
szüksége; de nagy baj, ha ezen pártolás némelyeknél 
bizonyos pártfogolás szeret étévé fajul; s még nagyobb

haj, ha valaki csak azért lesz hajóskapitány, mert a ha­
jón szép asszonyok is vannak.

Ezeket előre bocsátva elég lesz a nemzeti színház 
életéből az igazgatóságok szerinti korszakokat megem­
lítenünk. 1837—1840-ig részvénytársulaji választmány 
alatt, Bajza visszavonulása után, a választmány tagjai 
közül volt egymásután több névszerinti igazgató, de a 
valódi uralkodás a színfalak mellől osztogatta ukázait. 
Az eredmény a következő vala : az opera túlságos pár­
tolása a dráma rovására ; e két testvérmüvészet cziva- 
kodása a színfalak közt és a hirlapokban, minek egy 
nagyszerű színpadi botrány vetett véget. Az opera azon­
ban gyors és nagy haladást tőn, mit leginkább az első 
énekesnő buzgalmának és kiváló tehetségének köszön­
hetni ; valamint elismerést érdemel a választmány azon 
törekvése is, hogy a pesti magyar szinház subventio mel­
lett országos intézetté emeltessék. E törekvést sültei- 
kpszoruzta; az 1839—40-diki országgyűlés 400,000 ft. 
alaptőkével megalapította a nemzeti színházat; s kebe­
léből egy nagy küldöttséget nevezett ki, ez pedig az 
igazgatósági ügyek vezetésére kebeléből e iy  kisebb vá­
lasztmányt. Ezen választmány is, a helyett hogy a köz­
vetlen igazgatást egy szakértőre bizta volna, maga igaz­
gatott ; minek aztán a végeredménye egy nagy deficit 
lett, s a szinház mindenkel>eni sülyedése, úgy hogy 
1843-ban a legkevesebb subventiót kívánónak bérbe kel­
lett azt adui. Ezen bérlő Bartay Endre volt. Ö alatta, a 
sok fejű kormányzat ellenében, kézzel fogliatólag bebi­
zonyult, hogy a közvetlen igazgatásnál csak egy ural­
kodó akarat kell. Meghallgatott ő ugyan mindenkit, de 
csak saját belátását követte. Alatta az elnéptelenült 
színház folyvást megtelt, a drámairodalom uj lendületet 
kapott, pályadijak tűzettek k i ; a népszínműi irodalo \ 
megszülemlett, a bérlő két év alatt 28,000 p. ftot nyert, 
holott az előbbi igazgatóság ugyanannyit vesztett. Az 
országgyűlés talán ezen példán ’ okulva, választmány he­
lyett egy országos főigazgatót nevezett ki. Gróf Ráday 
Gedeon mint ilyen 1845-ben vette át a színházat.

Ezen korszak a nemzeti szinház arany korának 
tartatik, és méltán, mert mind a dráma; mind az opera 
ekkor volt a legerősebb. A két-testvér művészet közt 
semmi huzalkodás. A szerzők jutalmazása megjobbitta- 
tott. Pályadijak tűzettek ki. A régi jó színészek, az egy 
Megyerit kivéve, még mind éltek és pedig tehetségeik 
teljes virágzásában. Schodelné és Hollósy Cornélia 
együtt. Nemcsak a népszínműveknek, mint Bartay alatt, 
hanem a komoly drámáknak is folyvást nagy közönsége 
volt. Nem csak a felügyeletet, de a közvetlen igazgatást 
is eleinte maga a gróf vezette; végrehajtója ügyvivő 
czimmel Fáncsy Lajos volt: azonban az igazgatóság 
minden ügye, a tagok szerződtetését kivéve, rendes heti 
ülésekben tárgyaltatott, melyekben tanácsadó szavazat­
tal az intézet előkelő tagjai vettek részt. Később legin­
kább a lapok felszólamlása következtében a gróf az 
ügyvivő helyett aligazgatót nevezett ki, előbb Bajzát, 
utóbb Erdélyi Jánost, a közvetlen igazgatást rajok biz- 
ván. Az igazgatóság lényege azonban nem változott, mert 
a heti ülések azontúl is megtartattak, csakhogy azokban 
a fő- helyett az aligazgató elnökölt. Ezen szép korszak­
nak a forradalom vetett véget, midőn a közönség figyel­
me a művészettől a politika által vonatott el. 1849-ben 
az igazgatóság ismét Simontsits Jánosra r aháztatott, 
még pedig teljhatalommal. Ö maga a művészethez és 
irodalomhoz nem értvén, ügyvivőül, meglehetős hatál- 
körrel, Fáncsyt nevezte k i; a kiadásokat azonban a be­
vételekkel meglehetősen sulyegyenben tudta tartani, s 
ezen mostoha években ez is elég érdem volt. A régibb 
jó színészek közűi több hiányzott; az opera, a vendég- 
szerepléseket kivéve, valódi príma donna nélkül ép oly 
gyönge volt mint Bartay alatt. Az eredeti irodalom nem 
hagyta ugyan cserben a színházat, mert mennyiségre 
nézve kiállta a versenyt a szinház aranykorával; de a 
minőségre nézve nagyon is érezték szerzőink, hogy a 
Pegazus szárnyaiból a ragyogóbb tollakat kitépték. 
1851-ben Simontsits mellé már egy gazdászati bizott­
mányt látunk kinevezve, melynek hatásköre, tudtunkkal, 
csak a színház pénzügyeire szorítkozott; de 1852-ben 
ezen bizottmány helyett egy másik neveztetett ki, még 
pedig mind a művészeti mind a gazdászati ügyek vezeté­
sével megbízva. Ez azon bizottmány, mely azóta több nj 
taggal részint szaporítva, részint pótolva, most is fenn­
áll. Ugyauakkor Simontsits gazdászati igazgatóul marad­
ván, intendánsul gróf Festetits Leó neveztetett ki, ele- 

• hite tágabb, később a deficitek beálltával szűkebb hatás­
körrel. Festetits a Iá grosso kezdte, de a vége az lön, hogy 
1854-ben, az opera épségben hagyatván, sőt fizetésjavi- 
tást is nyervén, a drámai tagok egy része elbocsáttatott. 
A közvetlen igazgatást pedig egy, az intendánsból, gaz­
dászati igazgatóból és Nyéky Mihály bizottmányi tagból 
álló albizottmány vezette.

így nyavalygott az intézet ez éven át, mig az év 
végével Festetits helyett intendánsul gróf Ráday Gedeon 
neveztetett ki, a gazdászati igazgató azontúl is megma­
radván. Tagadhathui, hogy ekkor az intézet uj lendüle­
tet nyert; a bérlők annyira megszaporodtak, hogy a 
bérletet be kellett zárni; s az első év végével több ezerre 
menő plus mutatkozott; de aztán ismét deficit állott be. 
A bajon segitui akarván néhány lelkes hazafi, gróf Ká­
rolyi György elnöklete alatt pénzgyüjtést indított meg. 
így gyűlt egy külön alap, melyből az intézet évenként 
mintegy 10000 ftot kap segédeimül. 1860. júliusban gróf 
Ráday intendáns és Vezerle János gazdászati igazgató 
lemondván, a közvetlen igazgatást ideiglenesen Nyéky 
Mihály vette á t ; ezen ideiglenesség azonban mind e mai 
napig Űrt, ha csak helyét véglegesen a szépirodalmi s 
művészeti ismeretekkel bírót Ric’uótáyval nem töltötték 
be ; mi mindenesetre kívánatos!) volna, mint a különben 
is complikált igazgatósági gépbe drága pénzen még egy 
ügyvezető alkalmazása: mert ezen művezetőnek (miután 
háta mögött folytonosan egv bizottmányi tag fogná a jár-
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